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pfang r.'cﬂnslg'_neel Destlnatalre ngg;ym" peAR g ERkE T HEmans LLIEFERSCHEIN
Magna—PT $.p A/ Nostro N. ID.: @)Nn
Via.del - ciclamini 4 DE14080%701 “83§g e
IT ,70025 'MODUGNC (BARI) Vs. N.ID.....: e ety ate of delivery
ITO4886850728 9.03.20
(s} L(ef?ram{.silppliqr! Fournisseur {6} Fracht @) Anlieferung (st} Rechnung
7 frei [unfret | | waggon| |[spediteur| § (8)ne.
FNF S1 0007 27 Euro Frachtgut| |trend rehesy
JESKA’ Auiomotive GmbH Eilgut [P
Litherst., 87 Exprek (8 vom
D 09126 Chemnitz Post
(l(&rlpef %%c{trgnr é {11} sgsuleelgg?em.lyoumrdmf (15) Zusatzdaten des Bestellers U2 Upsere ﬁbleilung {our ref.t {13) Hausruf | {14) Unsere Auficags-Nr. 7 our Ne. / notre No.
550003913601 Herr Porstortfer
he .) . 4.03.20 ,
{19} Vedahdanl £ Shipment ¢ Expidition |frel (20 unfrel 4, Myepackinglan /o |(22) Versandzeichen f Marks / Marquage (23) Gesamigewicht kg (24)
DHI Italy vedi brutto netto
; 7 ¥ | in bas ' 500, ' 459
(25} Versandanschiift / Shipping address / Destinataire 2b) Anladestetle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27} [{28) Sachnummer*"/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Destription |30} Menge / 31)  ||{40) Empfingervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity/ Quantité | Einheit | TMenge (ist) + / - [Vermerke
1 {900907521¢0 56000 St
112326 KOM.Z21622~-M&EX16 -01019
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific|19.04.2017
Mez.carlc. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 5t
Numerc lotto 00212310000
¥ e 1/TBA-501568 Paletté
vl 1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Wale, dass
diese unmittelbar ins Ausland befbérdert wird.
A8026A 543
w ~. *f“;;' -7 %{QZC( %225 :
KUEHNE+NAGEL'SsL - | THX
ACCEYTAZIONE 'MERCE | —————
Quantita dichiarata: 56 o0
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
k:“‘ '5'2'}_‘:_"3_53._5"_;_%:._;3"' Quantita Imballi i
L Conformits alle schede d'imballo: l:(ﬂ] .
o T Data controlle: /ﬁf 0‘3/2020 . .
Firma 3 i
) {
: J
1
142) Eingangsvesmerke {43) Mengenpriifung (44) Goteprifung/Prifbencht {45} Empfénger 1| (46) Rechnungspriifung
i Datun |
NEWN: I
|
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Delivery Note

{remains with consignee at delivery}
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4 “Transport Order

N° partita IVA
VAI-ID-No.

Mittente
H Sender

| EBKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURBSTR. 81

D-09114 CHEMNITZ

Data  Date

QO2-MAR-20Z0

@E ) B F

L7 LT i

S———
S
—

(T

Indirizzo del lucga di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine df trasporto
Order code

HHX-EC-5Z70809

N° partita IVA
VAT-[D-No.

Destinatario
Consigne&

MAGNA PT S.P.A.

YIA DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGND

Concizioni df trasporio/Delivery terms

Indirizza tepminale
Tenminal address

DHL. HRARURTVOGEL INTERNAT

Indirizzo di conseqna della merce
Delivery address

I:Iﬁanm dom. Dfranco fabbrica
Tdm ““:"“ KLIPPHAUSEN
(s O™ | AN DER UNITRANS 2
[Jipe [émpps | D-01665 KLIPPHAUSEN
ayid ot | Faxr+49 35204/977-51
5 ‘
R
Assicurazione complementare Numero di dossler
Additional transport insurance | Terminal reference
M [8 __
Riferimenti del cllente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value forinsufaegy [1 T pfre- I M—BE 124 1

Terminal di amivo

Numero telefonico

Dstmlmrmenninal Contact tel, + 39 / 80 531581
i
Marche e numeri Quantitd Imballzggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff pumber | Gross wefght in kg Value {with currency)
FARTS 1306. 0
3| PAL | FARTS
ar
%
2
»
F
EX WORKS ;e.so ht!assahﬂ?1 in kE ;ota{e paso Iordc:,nl ir; kﬂ
ayable weight in kg otal gross weight in
0. 430 0. 00 1, 308, 0 1z06. 0
Din. X anx tmx tn = m? LM

Richieste particolari / Special consignments .

Istruzloni particolari f Special instructions

IMP—=INW-821241

-

DImENSIONE {(LWH) : 3X BOX&EOX3IGCm

Allegati / Enclosures

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

IMPORTANT

Orarie [ Time Orario { Time

According to CMR, transport damag& have to be noted on, the tra
upgon defivery of the consignment,

wiing to the responsible EUROCONNEC terminal witkin 7 days aftgrdelfiery Ciclanini, ¢re- 70075 Modugno (BA)

amages not visible extemally §

Timbra e fitma del mittente

R BRI s.el,

111 MARZ020 »

Firma del destinatario

Firma dell"autista / Driver's signature i
Consignee's signature

Consignee’s name

Nome di chi firma in stampatello

in block letters

"Ricey

'/{;f;Qri rvadi

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf),

verifica suvfUaiiia e quantita




